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2011 m. spalio 28 d. Komisija priėmė Sprendimą, kuriuo keičiami įsipareigojimai, prisiimti susijungimo byloje pagal 
2004 m. sausio 20 d. Tarybos reglamentą (EB) Nr. 139/2004 dėl koncentracijų tarp įmonių kontrolės ( 1 ), visų pirma 
pagal to reglamento 8 straipsnio 1 dalį. Nekonfidencialus visas sprendimo tekstas bylos originalo kalba ir Komisijos 
darbo kalbomis skelbiamas Konkurencijos generalinio direktorato tinklalapyje adresu: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/case_details.cfm?proc_code=2_M_4180 

I. ĮŽANGA 

(1) 2006 m. lapkričio 14 d. sprendimu ( 2 ) Komisija leido susi
jungti įmonėms „GDF“ ir „Suez“ su sąlyga, kad jos įvykdys 
įsipareigojimus (toliau – Įsipareigojimai). 

(2) Įsipareigojimai, be kita ko, buvo susiję su: i) Prancūzijos 
dujų saugojimo pajėgumų vystymu, pasiūlant rinkai pertek
linius pajėgumus (Įsipareigojimas Nr. 73); ir ii) dujų dezo
doravimo įrenginių pastatymu Taisnières, Prancūzijos ir 
Belgijos pasienyje (Įsipareigojimas Nr. 84). 

(3) 2009 m. lapkričio 9 d., 2011 m. birželio 24 d. ir liepos 
18 d. raštais „GDF Suez“ (nauja, po 2008 m. susijungimo 
susiformavusi įmonė) pranešė Komisijai apie sunkumus, 
kilusius vykdant įsipareigojimus Nr. 73 ir 84, ir paprašė 
juos iš dalies pakeisti (toliau – prašymai). Ji taip pat pateikė 
iš dalies pakeistų įsipareigojimų pasiūlymus dėl Įsipareigo
jimo Nr. 73 ir pranešė Komisijai, kad vietoj tame pačiame 
įsipareigojime iš pradžių numatytos Elzaso saugyklos bus 
naudojama Hauterive saugykla. 

(4) Įsipareigojimas Nr. 73. Įvertinus „GDF Suez“ prašymą, paaiš
kėjo, kad yra teisėtas pagrindas atidėti sandėliavimo pajė
gumų pardavimą (bet ne datą, kurią pajėgumai bus pateikti 
rinkai, kaip numatyta Įsipareigojimuose) ir priimti „GDF 

SUEZ“ siūlomus iš dalies pakeistus įsipareigojimus ir taip 
užtikrinti šio pardavimo sėkmę. Visų pirma, iš dalies pakeisti 
įsipareigojimai dėl daugiamečių pajėgumų pardavimo, aukš 
čiausia pradinė kaina ir laikas, kuriam gali būti rezervuoti 
dujų perdavimo pajėgumai, turėtų užtikrinti maksimalią 
sėkmę parduodant sandėliavimo pajėgumus ateityje. 

(5) Įsipareigojimas Nr. 84. Atlikus įvertinimą, paaiškėjo, kad 
dezodoravimo įrenginių statyboms iškilo didelis pavojus 
dėl „GDF Suez“ nekontroliuojamų veiksmų ir, be to, tokia 
įmonė nebeatitinka tikrojo rinkos poreikio. Todėl galima 
daryti išvadą, kad „GDF Suez“ prašymas panaikinti Įsiparei
gojimą Nr. 84 turi teisėtą pagrindą. 

II. IŠVADA 

(6) Dėl pirmiau paaiškintų priežasčių sprendime daromos šios 
išvados: 

— Įsipareigojimas Nr. 73 yra iš dalies keičiamas. Hauterive 
saugyklos saugojimo pajėgumų (vietoj Elzaso pajėgumų) 
pardavimas bus atidėtas ir įvykdytas laikantis „GDF 
Suez“ prašymuose nurodytų principų. 

— Įsipareigojimas Nr. 84 panaikinamas.
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( 1 ) OL L 24, 2004 1 29, p. 1. 
( 2 ) Byla COMP/M.4180 – Gaz de France/Suez, 2006 m. lapkričio 14 d. 

Komisijos sprendimas.
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